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YEŞİM SAĞLAM Soy la coordinadora de participación remota para esta sesión. 

Tengan en cuenta que esta sesión está siendo grabada y que sigue 

los estándares de conducta esperados de la ICANN así como las 

políticas antiacoso de la ICANN. Durante esta sesión, las preguntas 

y los comentarios solo se leerán en voz alta si se presentan en el 

recuadro de preguntas y respuestas. 

La interpretación para esta sesión será en inglés, francés y español. 

Si desean hablar durante la sesión, por favor, levanten la mano en 

Zoom y cuando mencionen su nombre los participantes virtuales 

podrán activar su micrófono en Zoom. Los participantes 

presenciales utilizarán un micrófono físico para tomar la palabra. 

Digan su nombre para los registros y el idioma en el que desean 

hablar si es que no hablan en inglés. Hablen también a una 

velocidad razonable. Les agradecemos por participar. Ahora le voy 

a dar la palabra a Sébastien Bachollet, presidente de EURALO. 

Gracias. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Yeşim. Vamos a comenzar nuestra asamblea general del 

año 2025. Seguramente recordarán que el año pasado la hicimos 
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un poco más tarde en el año. Esta la hacemos a mitad de año 

porque tenemos una reunión en Europa y entonces aprovechamos 

esta oportunidad para tener interacción presencial aquí en Praga. 

Tenemos también gente online conectada con nosotros. Esta es 

entonces una asamblea híbrida. 

Vamos a ver nuestro orden del día. No tengo el último orden del día 

pero lo vemos aquí en la pantalla. Tendremos una presentación del 

informe anual. De eso nos hablará Natalia. Ella es quien se ha 

ocupado de todo el trabajo. Habrá luego una presentación. Estará 

con nosotros Olivier Crépin-Leblond, sobre la actividad de política. 

Hablaré también sobre finanzas, presupuesto y el trabajo 

organizacional. Hablaremos de la relación con RIPE NCC y difusión 

y participación. 

Le pediremos a Yrjö y a Roberto que nos cuenten un poco sobre 

EuroDIG que ocurrirá en Estrasburgo. Le vamos a pedir a Steinar 

que nos cuente sobre el IGF global que ocurrirá dentro de dos 

semanas. Tendremos un intercambio con el equipo de GSE y, si 

tenemos tiempo, solo si tenemos tiempo, haremos una mesa 

redonda. No hay votación pero Gisella intentará verificar si están 

todas las personas presentes para tener un quórum. Una votación 

sería más formal pero, de momento, no esperamos votar ninguna 

cuestión aquí. Por lo tanto, estaremos seguros. 

Vamos a concluir. Haremos un receso y tendremos una reunión con 

NextGen. Esperamos que sea interesante. ¿Algún comentario o 

pregunta, sugerencia sobre nuestra agenda? ¿Algún otro asunto 
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que nos quieran contar? Muy bien. Gracias. Natalia, creo que es tu 

turno. Gracias. 

  

NATALIA FILINA Muchas gracias. Soy secretaria de EURALO. Estoy muy contenta de 

poder hacer una presentación aquí, ante ustedes. Les voy a hablar 

sobre nuestro informe anual y qué es lo que han hecho los 

miembros de EURALO y también las ALS durante el último término 

desde la asamblea general. En nuestra agenda van a encontrar el 

documento completo con mucho detalle. He decidido hacer una 

presentación con algunas diapositivas porque va a ser menos 

aburrido y un poco más visual y más comprensible. 

Quisiera entonces mostrarles la composición del liderazgo de 

EURALO. El presidente de EURALO es Sébastien Bachollet, la 

secretaria soy yo. Tenemos una junta. Ahora estamos en un 

momento de transición porque acabamos de finalizar la recepción 

de las solicitudes para los nuevos miembros de la junta. Aquí, en 

esta diapositiva, ven unos vínculos muy útiles donde van a 

encontrar todos los detalles sobre EURALO, quiénes somos, 

cuántos miembros tenemos, cuáles son los documentos que 

estamos utilizando para operar y para trabajar todos los días. 

En esta diapositiva entonces ven que hay todo un equipo de 

liderazgo. Les voy a contar luego que tenemos reuniones regulares. 

Todas las reuniones están abiertas a todos, incluso si son 

reuniones de liderazgo, etc. Toda la información la van a poder 

encontrar. Los nombres están en la pantalla pero todos ellos están 
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abiertos para responder preguntas o darles la información 

necesaria. Este lindo equipo de líderes de EURALO se ocupa de la 

gobernanza y todo lo que va ocurriendo. Siguiente diapositiva. 

¿Qué hacen los miembros de EURALO dentro de ALAC y de la 

ICANN? Esta es información oficial de miembros de ALAC y de 

delegados ante ALAC. Tenemos dos miembros de ALAC. Les 

agradecemos por su muy buen trabajo, Emilia y Natalia. Luego 

tenemos un miembro de ALAC elegido por EURALO, que es Pari 

Esfandiari. Joanna Kulesza es el enlace de ALAC ante el GAC. 

Matthias Hudobnik es el enlace para SSAC. Anne-Marie Joly 

Bachollet es la delegada de ALAC de la región europea ante el 

NomCom. 

Dentro de la ICANN los miembros de EURALO ocupan muchas 

posiciones de liderazgo. Lamentablemente no tengo mucha 

información sobre todos pero sí quisiera destacar aquí dos 

nombres. Nigel Roberts en abril de 2025 fue elegido en el consejo 

de la ccNSO. Tobias Sattler es uno de los cinco directores de la 

junta de la PTI. Hay muchos nombres aquí. Me pueden ayudar 

quizá con esto y podremos completar la información para la 

próxima gacetilla de EURALO y darles un poco de información. 

Vamos a la siguiente. Adelante, Pari. 

  

PARI ESFANDIARI Gracias, Natalia. ¿Podríamos volver a la primera diapositiva? 
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NATALIA FILINA Yeşim, si podemos ir, por favor. 

  

PARI ESFANDIARI Donde usted dice ex officio, hay algunos miembros de ALAC que no 

están porque los miembros de ALAC son parte del proceso de toma 

de decisiones. 

  

NATALIA FILINA Es muy importante. Gracias. Lo que no queríamos era duplicar los 

nombres. 

  

PARI ESFANDIARI Esta es una estructura muy importante. 

  

NATALIA FILINA Sí. Es una muy buena adición. Muchas gracias. Como saben, 

EURALO tiene una gran cantidad de miembros. Ahora tenemos 31 

ALS y 93 miembros individuales, 3 observadores. Ustedes saben 

que EURALO puede tener observadores de distintas regiones, que 

pueden participar en nuestros debates, en nuestras reuniones. 

Quizá no están muy visibles dentro de nuestro trabajo pero sí que 

lo están en nuestra comunidad. 

Estamos presentes en 17 países y territorios. Una ALS que tenemos 

muy especial en EURALO es la Asociación de Usuarios Individuales. 

Ricardo Holmquist es el presidente de esta asociación. No está 
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aquí, por lo tanto Roberto nos va a contar un poco más sobre lo que 

ocurre con este organismo. 

  

ROBERTO GAETANO Muchas gracias, Natalia. Lamentablemente Ricardo no ha podido 

venir. Por eso tengo su poder. Quisiera decir que recientemente 

hemos hecho una revisión de los miembros porque ahora tenemos 

unas reglas y unas condiciones más sólidas para convertirse en 

miembro de la asociación. Por lo tanto, hemos aplicado estas 

reglas a los miembros existentes. Consideramos que es importante 

porque ahora podemos también hablar sobre los nombres de los 

miembros que participan plenamente. 

Hay un aspecto en el que estamos un poco demorados. Pido 

disculpas por esto. Creo que ya es hora de que renovemos la junta 

directiva y los funcionarios de esta asociación. Esperamos que esto 

se pueda hacer aquí, en ocasión de esta reunión. 

Lamentablemente no hemos podido encontrar el momento para 

hacerlo y lo haremos después del verano. Gracias. 

  

NATALIA FILINA Muchas gracias, Roberto. Siguiente diapositiva. Aquí se pueden ver 

las actividades de EURALO. Pueden ir mirando cada uno de los 

vínculos. Ahí encontraron todos los registros de cada una de las 

reuniones. También estamos realizando una reunión mensual de 

miembros, una mesa redonda mensual. Quizá ahora no es tan 
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mensual pero estamos tratando de poner sobre la mesa varios 

temas para la conversación en nuestra región. 

Las teleconferencias de la junta de EURALO, como pueden ver, 

están abiertas a todos. Es un buen espacio allí para poder 

conversar sobre nuestros procesos internos, nuestras decisiones y 

poder hablar sobre los planes de cara al futuro. Les pedimos 

entonces que participen o, si no, también pueden encontrar las 

grabaciones más adelante. 

Las sesiones de lectura de la ICANN son ya una muy buena tradición 

que se inició con la idea de Sébastien de reunir a los líderes 

comunitarios en Europa después de cada reunión de la ICANN para 

conversar sobre lo que sucedió y cuáles son los resultados que se 

pueden incorporar al debate. Les pedimos entonces que utilicen 

las diapositivas para encontrar estos registros en el link que les 

hemos enviado. Por supuesto, la asamblea general de EURALO es 

un evento muy importante para nosotros y sabemos que es una 

cuestión central en nuestro trabajo. 

Aquí, en cuanto a las áreas de trabajo de EURALO, podemos ver que 

somos muy activos en cada una de las partes del marco de trabajo 

de ALAC-At-Large. Tenemos un grupo de trabajo de operaciones, 

finanzas y presupuesto. El grupo de trabajo del CIP-CCG. Tenemos 

uno global y uno interno para EURALO. Tenemos un grupo de 

trabajo de las actividades de EURALO que quizá ahora no esté muy 

activo pero tenemos que pensar en conjunto cómo hacer que lo 
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esté. Luego hay un equipo de la revisión holística piloto. 

Seguramente Sébastien nos dará más información. 

Una parte muy importante es el grupo de trabajo de política 

unificada. Como cada grupo de trabajo, está abierto a todos. Es una 

discusión o conversación sobre la política muy diversa y muy 

intensa. El trabajo de difusión y participación de EURALO. Tengo 

hoy un bloque en nuestro orden del día para hablar de esto un poco 

pero creo que es la misma información. 

La hoja de ruta de nuestro trabajo es un plan estratégico de 

difusión donde tenemos un año financiero que hemos terminado 

ya. Ahora estamos trabajando en el nuevo. Tenemos reuniones 

presenciales, teleconferencias, reuniones mensuales, mesas 

redondas. EURALO también participa en la generación de las 

reuniones de la ICANN porque planteamos algunas ideas sobre las 

reuniones de la ICANN. También para la comunidad At-Large. 

Tenemos muchos miembros activos que participan en distintos IGF 

locales y globales. Distintos eventos vinculados con la ICANN y los 

temas de la gobernanza de Internet. Por supuesto, el trabajo de 

difusión y participación realizado por personalidades de EURALO. 

Cada uno de ellos está dentro de nuestra marca. Podemos decirlo 

así. 

La gacetilla de EURALO es una muy buena herramienta para incluir 

los artículos, opiniones e informes sobre lo que se ha hecho del 

lado de las ALS o de otro lado quizá más personal. Cada año 

financiero podemos utilizar tres bloques de CROP. Es un programa 
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abierto a todos los que quieran presentar su solicitud para asistir a 

algún evento de gobernanza de Internet que se realice en la región 

europea. 

Saben también ustedes que EURALO invita a NextGen no 

solamente hoy para la próxima sesión sino que también nos 

reunimos con NextGen. Estamos pensando cómo trabajar en 

conjunto, cómo invitar a NextGen a nuestra área de trabajo y nos 

parece que es una parte importante del trabajo de difusión. 

También tenemos un memorándum de entendimiento de EURALO, 

que hemos enviado a los socios, a CENTR y RIPE NCC. Estamos 

pensando en nuevos enfoques en nuestras actividades en común. 

A nivel general, ahora, dentro de la comunidad de At-Large 

tenemos el ACES, que es el subcomité de participación comunitaria 

de ALAC. Es un trabajo comunitario de difusión y participación para 

hablar sobre alguno de los temas de nuestro trabajo. Siguiente 

diapositiva. 

Voy a ser breve. Tenemos algunas cuestiones que resolver porque 

entendemos que nuestro trabajo será año por año. Nos gustaría 

tener más participación activa y también quisiéramos tener a los 

miembros en cada país. Quisiéramos tener más apoyo para 

nuestros miembros y nos gustaría también ver que esto funciona. 

Vamos a ir viendo las dinámicas y la participación en este trabajo. 

Estamos trabajando en nuestra transparencia y en nuestra 

rendición de cuentas. 
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Vamos a continuar transfiriendo el interés de los usuarios finales a 

los procesos de desarrollo de políticas de ICANN y At-Large, y las 

opiniones y recomendaciones. Este es nuestro trabajo. Siguiente 

diapositiva, por favor. Quisiera ahora agradecerles por haber 

venido a esta reunión, por su trabajo, porque el trabajo voluntario 

no es un trabajo muy fácil. Muchas gracias. Adelante, por favor. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Muchas gracias, Natalia. Excelente presentación. ¿Alguien tiene 

alguna pregunta, comentario o desea agregar información? 

Oksana, tiene la palabra. 

  

OKSANA PRYKHODKO Muchas gracias. ¿Podría por favor contarnos acerca de las 

decisiones de la junta de EURALO? Muchas gracias. 

  

NATALIA FILINA Muchas gracias por la pregunta. Esto tiene que ver con la decisión 

acerca de la nueva elección. 

  

NATALIA FILINA ¿Me pregunta acerca de las decisiones de la junta de EURALO en 

general? Gracias. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Yo voy a contestar, Oksana. Nuestra junta toma muchas decisiones. 

Quizá usted no las ve. No necesitamos esta formalidad. Nosotros 
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tratamos un tema. Llegamos a un acuerdo. Vemos cuándo 

llegamos a un consenso y esa es nuestra manera de trabajar, 

nuestra metodología de trabajo. Si usted desea que seamos más 

formales, lo podemos hacer. Usted es miembro de nuestra 

organización. Lo puede hacer tranquilamente. Yo considero que 

nuestra organización debe ser fluida en su modo de trabajo. 

Muchos temas se trataron en distintas reuniones en las cuales al 

ver que no hay oposición a los temas planteados y se presenta el 

tema dos, tres, cinco, siete veces, podemos considerar que el tema 

ha logrado un acuerdo porque a la séptima vez que se trata el tema, 

si alguien está en desacuerdo ya lo habría manifestado. Le reitero. 

Si a futuro desea un poco más de formalidad, nosotros estamos 

dispuestos a aceptar su modo de trabajo. Gracias, Oksana. 

  

OKSANA PRYKHODKO Disculpe. Fui miembro de la junta de EURALO. Debo decir que a 

veces no había consenso. Tenemos que analizar nuestro proceso 

de toma de decisiones. Incluso si ya no soy miembro de la junta, 

creo que este es el enfoque a seguir. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Oksana. ¿Alguien más desea pedir la palabra? Fui muy 

rápido en darle la palabra a Natalia para que presentara el informe 

final. Me apresuré. Ahora vamos a dedicar unos minutos a la 

memoria de Nigel Hickson. Le voy a pedir a Adam Peake que tome 

la palabra. Adam, muchas gracias por estar aquí con nosotros. 
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ADAM PEAKE Gracias, Sébastien. Soy Adam Peake, del equipo de GSE. Les pido 

disculpas porque cuando hablo de Nigel me emociono. Eso sucede 

porque él era un ser humano maravilloso. Hoy a las 17:45 haremos 

una celebración de su vida en la sala del GAC. Habrá premios de la 

comunidad y ceremonias previamente pero a las 17:45 iremos a la 

sala del GAC donde habrá micrófonos para que la gente tome la 

palabra y comparta recuerdos de este hombre que fue un gran 

amigo de muchos de nosotros y que fue una persona tan buena, un 

tan buen ser humano. 

Yo pude ir a su funeral y a los distintos memoriales que hubo en 

Londres. Pari, Olivier y algunos miembros del personal también 

estuvieron presentes. Fue una maravillosa celebración de su vida. 

Él fue amado por su comunidad. Era un miembro de su iglesia, de 

la comunidad de los scouts. Iba siempre al pub local. Era muy 

amigable en todos sus entornos, incluso el de la ICANN y el del IGF. 

Fue un gran colega y un gran amigo. Muchas gracias. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Muchas gracias, Adam. Yo recuerdo a Nigel como alguien que 

siempre estaba en todas partes. Iba por todo el mundo. Siempre 

era amigable, amable. Siempre que estaba a su alcance ayudaba a 

los demás yendo de un lado al otro. Fue una gran persona. Yo diría 

que le demos un aplauso a Nigel en este momento. Démosle un 

aplauso a Nigel. 
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Muchas gracias. Espero que alguien esté siguiendo la sesión en 

línea también. Pari, veo que solicita la palabra. ¿Es un nuevo 

pedido de la palabra? Okey. Es el mismo pedido de antes. Okey, 

gracias. Pasemos entonces al próximo punto en el temario para 

esta sesión. 

Vamos a cambiar un poquito el orden porque Olivier ya tiene que 

hablar en otra reunión. Cuando uno está participando 

remotamente puede estar en tres reuniones al mismo tiempo pero 

no puede hablar al mismo tiempo en todas. Vamos a hablar acerca 

del grupo de trabajo de operaciones, finanzas y presupuesto. 

En ese grupo hablamos acerca de la estrategia de la ICANN, de las 

finanzas y del presupuesto, obviamente, pero me gustaría hacer 

foco en lo siguiente. En primer lugar el programa de mejora 

continua de EURALO, que forma parte del programa global de 

mejora continua. Luego tenemos que retomar ese tema. Creo que 

estamos en el verano y esa es una buena época para considerar 

este tema y retomar el trabajo en septiembre. 

Tenemos que hacerlo. Como saben, tenemos el IGF global 

próximamente. Luego tendremos la CMSI+20, dos semanas 

después del IGF. Después vamos a tener que descansar también. 

Hay mucho por hacer a nivel del ALAC. Hay debates todavía en 

curso. Hay un grupo que se encarga de coordinar este trabajo del 

programa de mejora continua. 

Como sabrán, el 14 de mayo la junta directiva decidió permitir la 

continuidad del CIP, del programa de mejora continua pero, al 
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mismo tiempo, la junta decidió cerrar la revisión holística piloto. 

Por lo tanto, nos encontramos en una situación en la cual ya no 

tenemos este grupo. Es decir, que también ha muerto, desde mi 

punto de vista, la revisión holística piloto. No veo cómo la vamos a 

poder reactivar nuevamente. 

Desde la perspectiva de EURALO, esto es algo muy difícil. Nos 

cuesta mucho aceptar esta decisión porque esto era muy 

importante para el futuro de la ICANN, esta revisión holística piloto. 

También, otra vez la junta decidió posponer la revisión ATRT4 y 

decidió comenzar un debate con la comunidad a escala global para 

tratar el futuro de las revisiones. 

Quiero aprovechar esta oportunidad para explicar por qué yo 

considero que esta es una mala decisión. La responsabilidad de los 

grupos ATRT es revisar las revisiones justamente. Hay quienes me 

dicen: “Bueno, pero el grupo del ATRT no va a poder trabajar sobre 

las revisiones”. 

Por ejemplo, qué hicimos con las revisiones organizacionales. El 

ATRT sugirió el programa de mejora continua al respecto. Por lo 

tanto, eso es una revisión. Pero es extraño también ver que 

contrariamente a lo que sucede con las demás revisiones esta 

revisión la está llevando a cabo el personal. Por lo tanto, la junta 

directiva debe ser más cautelosa con su proceder en lo que 

respecta a la implementación de una revisión o cuando le pide a la 

organización que implemente una revisión. Es otra manera de 
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trabajar distinta de lo que se había pactado en el programa de 

mejora continua. 

Nuestro modelo es ascendente, de abajo hacia arriba. Ahora vemos 

que el personal lo ha revertido y estamos trabajando de arriba 

hacia abajo. En segundo lugar se dijo a modo de fundamento que 

la revisión ATRT3 le puso fin a dos revisiones. Una que tenía que ver 

con seguridad y estabilidad, y otra revisión más. El ATRT las cerró 

para permitir que la comunidad tuviera tiempo de pensar en estas 

revisiones y que entonces el ATRT4 las cerrara definitivamente, las 

modificara o las reiniciara. 

La idea era que no hubiese un solo grupo a cargo de esta decisión 

que involucraba a dos revisiones sino que la comunidad tuviera 

tiempo de pensar y hacer eso o tomar una decisión en la revisión 

ATRT4. Por último se preguntó: ¿Cómo hará el ATRT para crear una 

revisión? En las recomendaciones de la revisión ATRT3 se propuso 

empezar una nueva revisión. Todos estos argumentos para mí no 

tienen sentido y lamento mucho que se haya tomado esa decisión. 

Habrán escuchado probablemente a León Sánchez, miembro de la 

junta directiva seleccionado por At-Large, pronunciarse acerca de 

esta decisión y explicar por qué cree que es una buena decisión y 

por qué lo cree la junta. Sin embargo, quería aprovechar esta 

oportunidad para compartir mi perspectiva personal. También es 

la perspectiva que tengo como presidente de EURALO y como 

miembro de la región de Europa. Me voy a detener aquí. 

Obviamente podemos hablar acerca de este tema. No sé si 



                                                                 ES 

 

Página 16 de 32 
  

prefieren que tratemos este tema ahora o después. Le pregunto a 

León Sánchez. 

  

LEÓN SÁNCHEZ Quiero dar un poco de contexto con respecto a cómo se tomó esta 

decisión. Lo expliqué en la sesión de ALAC pero quiero decir que 

también está el informe del ATRT3 y que habla al respecto. Voy a 

leer la sección relevante. Hay que considerar que el ATRT3 cree que 

el sistema actual de tener un plazo fijo, un término fijo, por 

ejemplo, cinco años después de una revisión para empezar la otra, 

es algo problemático. 

En consecuencia, el ATRT3 recomienda que los plazos sean 

flexibles sobre la base de la recomendación de la junta directiva de 

la ICANN. Por ejemplo, en el caso de las revisiones ATRT, en lugar 

de esperar cinco años para empezar el ATRT4 se la debería 

empezar a más tardar dos años después de que la junta apruebe 

las recomendaciones de la revisión holística piloto. Esto no 

significa que se deba tomar como punto de partida la fecha de 

finalización de la revisión anterior. 

Además, hay que considerar cuándo se comienza con las 

revisiones. Este sistema reduciría los problemas de plazos, tiempos 

y redistribución también de recursos. Hay una revisión CCT 

programada dos años después de la próxima ronda de nuevos 

gTLD. 
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En otras palabras, estamos tratando de seguir lo que recomendó el 

equipo ATRT. Creo que lo podríamos haber comunicado de mejor 

manera. Podríamos haber comunicado de mejor manera los 

antecedentes de esta decisión. Yo me hago cargo de que realmente 

no fuimos efectivos para nada al comunicar los antecedentes y el 

contexto de esta revisión pero, como acabo de leer, el ATRT 

recomendaba tener flexibilidad. Esto es lo que estamos tratando 

de hacer. Queremos tener flexibilidad. Queremos entablar este 

diálogo con la comunidad. 

10 años después de la transición somos conscientes de que quizá 

la situación actual no es la que habíamos planificado hace más de 

10 años. Quizá, como comunidad, debamos sentarnos a dialogar y 

a ver cómo corregir lo que no salió como lo habíamos planeado. 

Eso es todo lo que estamos tratando de hacer en la junta directiva. 

Queremos que toda la comunidad trabaje en conjunto y queremos 

ver cómo podemos lograr la transparencia y la responsabilidad que 

espera la comunidad de Internet de nosotros, no solo como junta 

directiva sino como organización y como comunidad. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Toma la palabra Pari. 

  

PARI ESFANDIARI Muchas gracias, León. Hay dos cuestiones aquí a considerar. En 

primer lugar, retrasar el trabajo del ATRT. Por otro lado, cómo se 

hizo esto. Desafortunadamente, la junta directiva actuó al respecto 
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y esto generó una crisis de legitimidad y responsabilidad en un 

momento álgido del modelo de múltiples partes interesadas, que 

está bajo el escrutinio de muchísima gente. Ignoraron los 

estatutos. Ignoraron el asesoramiento de la comunidad, y actuaron 

y tomaron la decisión. 

Esto va más allá de la transparencia. Creo que en todo este proceso 

hay que reflexionar más para asegurarnos de que esta acción no se 

vuelva a tomar en el futuro. Gracias. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Pari. No creo que sea una buena idea usar el tiempo de 

esta asamblea general en un diálogo entre León y yo, en un ida y 

vuelta, pero hay cosas que estaban claramente organizadas entre 

el ATRT y la revisión holística. Esta no es una muy buena manera de 

dialogar con la comunidad. León, este no es un problema suyo. Es 

un problema de la junta directiva. Usted es uno de 15, 16 o 20 

miembros de esta junta directiva. 

Con todo gusto me gustaría entablar este diálogo porque no se nos 

explicó nada después de la ATRT3. No pudimos explicar nada 

tampoco nosotros. Esto tiene que ver con la comunicación. El 

representante del ATRT3 no pudo comunicar bien todo esto 

tampoco. De todas maneras, le agradecemos su presencia aquí, 

que haya compartido esta perspectiva. Le deseamos lo mejor. Creo 

que tenemos dificultades por delante y yo sigo considerando que 

la revisión ATRT4 tiene que empezar a la brevedad posible. Gracias. 
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WOLFGANG KLEINWAECHTER Sébastien dijo más o menos lo que yo quería decir. Yo fui miembro 

del ATRT3 y, para que quede claro, en el ATRT3 reconocimos que 

todo el sistema de revisiones debe ser modificado porque no tiene 

ningún sentido tener 10 o 12 revisiones, 150 recomendaciones. Por 

eso yo propuse la revisión holística reconociendo que el ATRT3 es 

distinto de las otras revisiones. 

La afirmación de compromisos cuando se inició el ATRT era una 

especie de control sobre la junta. Si tenemos la impresión de que a 

la junta no le gusta ese control y usted mencionó que esta fue una 

terrible comunicación, por eso no digo que la junta quiera liberarse 

de todo tipo de control. Lo entiendo pero de todos modos ustedes 

han dado la impresión y deben tomar en serio lo que han dicho 

Michael Palage, Avri Doria y otros exmiembros de la junta en 

declaraciones públicas en el sentido de que se debe enviar una 

señal clara de que la responsabilidad es un elemento clave de la 

ICANN y que ustedes están socavando la confianza en la ICANN 

dentro de un entorno político complicado. 

  

LEÓN SÁNCHEZ Gracias, Wolfgang. Eso es exactamente lo que estamos tratando de 

hacer. Asumimos la responsabilidad y rendimos cuentas respecto 

de la resolución y cómo lo comunicamos. Eso lo damos por hecho. 

Queremos transmitir un mensaje de que la responsabilidad es 
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central a nuestra misión y a nuestros compromisos. Por eso 

queremos señalar este mensaje que estoy tratando de transmitir. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, León, pero escuche bien lo que estamos diciendo. ATRT es 

un hito en la rendición de cuentas y en la transparencia. Hasta que 

la ICANN lo cambie, esto se debe hacer y debe ser hecho a tiempo. 

Ahora estamos un poco tarde. Creo que el desacuerdo está allí. Ya 

veremos qué ocurre. No veo ninguna otra mano. Por lo tanto, le 

quiero dar la palabra a Olivier, que quizá tenga que decir algo sobre 

esto. Por favor, sea muy breve, Olivier, porque estamos retrasados. 

Hay algunos otros temas que son más importantes y debemos ser 

flexibles con nuestro cronograma. Por favor, cuéntenos qué 

piensa, Olivier. 

  

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND Muchas gracias, Sébastien. Pido disculpas por estar en dos 

llamadas y organizar la noche musical del IGF al mismo tiempo. 

Como saben, esto es algo importante también. Gracias por ser 

flexibles conmigo. Les quería contar sobre el CPWG, el grupo de 

trabajo de política unificada. Tenemos reuniones semanales y la 

mayor parte de ustedes habrán estado seguramente en esas 

reuniones. 

Me complace que tenemos una gran cantidad de personas de esta 

región que participan en el trabajo de desarrollo de políticas y 

especialmente estoy agradecido por el proceso de desarrollo de 
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políticas de la política de transferencia, donde están Steinar y Lutz, 

que son activos. También hay otros que son activos en el PDP 

expedito sobre los IDN, servicios de solicitud de datos de registro, 

la revisión de la función de la IANA, el equipo de definición de 

alcance de registración de datos y también los procesos de 

desarrollo de políticas. 

Por supuesto, tenemos los procedimientos posteriores que son 

una cuestión principal. No voy a mencionar todo pero sí quiero 

decir que hay miembros de nuestra región que participan del 

feedback que se da para la implementación de los procedimientos 

posteriores. La redacción de la guía del solicitante es 

extremadamente importante porque esta es la guía que 

establecerá el rol de las próximas personas que participen en la 

próxima ronda de los nuevos gTLD. 

Incluso si se ofrecieron para revisar una pequeña parte de la guía, 

han sido parte de este edificio porque efectivamente es un enorme 

trabajo. Por eso consideramos que es un edificio. Sé que hay cosas 

que son más importantes que esto pero creo que esto es lo que 

viene próximamente en el proceso de políticas. Gracias. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Olivier, por estar con nosotros hoy. Vamos al siguiente 

punto. Le voy a dar la palabra a Natalia, para que nos cuente sobre 

la difusión y participación, y sobre RIPE. 
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NATALIA FILINA Voy a ser breve. Gracias, Sébastien. Ya he explicado todo sobre el 

trabajo de difusión y participación. Aquí hemos unido el trabajo de 

difusión y participación y el de RIPE, porque es importante 

entender la misión de EURALO, nuestra meta, nuestra tarea, la 

naturaleza y el contenido de este trabajo. Es el trabajo de la 

gobernanza de la comunidad de Internet. Debemos entender el 

cambio que enfrentamos dentro y fuera de la comunidad 

empoderada. 

Durante nuestras acciones de difusión y participación estamos 

presentando y compartiendo información muy útil sobre EURALO, 

At-Large, la ICANN. Estamos invitando también a personas a 

participar en el trabajo y a explicar por qué y para qué, y estamos 

manteniendo una imagen muy positiva y estamos generando 

conciencia como resultado de todo esto y hemos incrementado la 

cantidad de participación activa. 

Asistí a RIPE90 en Lisboa, en mayo. Me alegra haber ido. Ha sido 

una muy buena reunión que debo agradecer por la cálida 

bienvenida. No solo para mí. Creo que hemos hecho un buen 

trabajo de difusión en esta reunión, porque ahora otra vez estoy 

viendo en esta reunión de la ICANN que hay miembros de la 

comunidad de RIPE. Las reuniones de la ICANN me parece que son 

un buen resultado y espero que los veamos en otra reunión 

también a ellos. 

Hay un nuevo miembro de EURALO y hemos comenzado a 

conversar sobre un intercambio del memorándum de 
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entendimiento para intercambiar también ideas. Hemos 

empezado a hablar también sobre los eventos de formación con 

Angela DeLauro. Quizá en septiembre podamos incluir en la 

agenda de EURALO alguna otra sesión o evento, o alguna reunión 

online. Pondremos sobre la mesa un tema importante para ambas 

comunidades. Eso es todo. Gracias. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Natalia. Ahora quiero pedirle a Yrjö que tome la palabra 

para que nos dé un informe muy breve sobre lo que está 

sucediendo en EuroDIG. Adelante, Yrjö. 

  

YRJÖ LÄNSIPURO Gracias, Sébastien. EuroDIG normalmente ocurre en esta época del 

año. Esta vez fue un poco más temprano. Ocurrió el 14 de mayo en 

Estrasburgo, en Francia. Esto fue como volver a las raíces de 

EuroDIG porque la primera reunión de EuroDIG de 2008 ocurrió en 

el consejo de Europa y ahora estamos otra vez en el lindo contexto 

de este consejo en Estrasburgo. 

No hay suficiente tiempo para mencionar los mensajes. Por eso 

quisiera referirlos a la página web de EuroDIG que se ve aquí, en la 

pantalla en este momento y que puedan leer los mensajes sobre 

los 5 temas principales de las sesiones y los 11 talleres. También 

del mensaje del diálogo intergeneracional. 

Me acabo de referir a los temas de la sesión principal. Creo que esto 

refleja claramente el estado en el que nos encontramos ahora con 
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la gobernanza de Internet. Tenemos a la CMSI+10 y también por 

qué importa. El segundo tema tenía que ver con la tecnología y la 

privacidad. Aquí aparecen los derechos humanos y las cuestiones 

regulatorias en la era de los nuevos datos. Hay entonces nuevas 

cosas que van surgiendo. El tema tres fue Europa en la encrucijada. 

Qué ocurrirá hasta el 2030. El cuarto fue la pelea trasatlántica sobre 

la libertad de expresión y el dilema de tratar de equilibrar la 

protección de los niños en el acceso digital y los derechos. Esto está 

todo en EuroDIG. Vale la pena leerlo. 

Les voy a dar ahora algunos números. EuroDIG tiene poco menos 

de 1.000 personas que se registraron y alrededor de 400 que 

estaban en el lugar. En este sentido, EuroDIG ahora ha vuelto a lo 

que era antes de la COVID y del trabajo que ha ocurrido. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Muchas gracias, Yrjö. ¿Hay preguntas, hay comentarios? De lo 

contrario, les daré la palabra a Steinar, para que nos cuente sobre 

el próximo IGF. 

  

STEINAR GRØTTERØD Muchas gracias. Primero quiero darles la bienvenida a Oslo a partir 

del 23 de junio. Esperamos que haya buen clima, que no haga 

mucho calor pero estamos en medio del verano, por lo cual va a 

haber luz prácticamente las 24 horas. Lo que sé hasta ahora es que 

en el sitio web oficial del IGF de Noruega, y voy a poner unos links 

en el chat en breve, la agenda está en modo borrador. Esperamos 
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que se publique pronto. También hay alrededor de 2.000 que se 

han registrado para el evento y que todavía están teniendo 

problemas para poder tener acceso y poder entrar al edificio y al 

sistema. Esperamos que esto pueda ser resuelto pronto. 

También hay cuatro equipos principales que hablarán sobre la 

cuestión digital y la resiliencia, la innovación digital, el acceso 

universal y los derechos digitales. También la cooperación digital. 

Estos son los temas principales sobre los cuales me han dado 

información. 

El evento ocurrirá en Lillestrøm, a unos 20 minutos en tren de la 

ciudad de Oslo. Es muy fácil llegar allí. Espero que, para quienes 

vayan en persona, que puedan encontrar un lugar para quedarse y 

que tengan toda la información para entrar al IGF. 

También aprovecho esta oportunidad para aquellos que están 

presentes porque va a haber un evento de ISOC Noruega que está 

a una distancia que se puede caminar. El 25 de junio será esto. 

También voy a poder poner un link en el chat para registrarse 

porque tenemos un espacio limitado. 

Es la primera vez que ISOC Noruega hace algo como esto en el 

sentido de un evento de networking. No somos profesionales y 

estamos tratando de hacerlo lo mejor que podemos. Va a haber 

algunas copas y vamos a poder reunirnos con buenos amigos y 

hacer networking en un edificio un poco anticuado en Lillestrøm. 

Los esperamos. Esperamos que vengan y que les parezca que el IGF 
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de Noruega es productivo y exitoso. Bienvenidos a Noruega. 

Bienvenidos a Oslo. 

  

SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Steinar. Estoy seguro de que les va a ir muy bien. No solo 

en el IGF sino también en el evento de networking. Estoy seguro de 

que va a ser muy bueno. Estamos contentos de que puedan dar 

apoyo a todo esto en Lillestrøm y que puedan reunirse con las ALS 

y el capítulo Noruega de ISOC. Muchas gracias por haber 

organizado todo esto. Ahora creo que va a ser el último pero no por 

ello menos importante. Le voy a dar la palabra a Chris Mondini. 

Estamos muy contentos con la relación que hemos generado entre 

EURALO y ustedes. Estamos contentos de tenerlos aquí. Adelante, 

por favor. 

  

CHRIS MONDINI Muchas gracias, Sébastien. Soy Chris Mondini. Estoy basado en 

Bruselas y soy el director gerente de la región de Europa. Estoy muy 

conforme con la alianza que tenemos con EURALO. Antes de 

comenzar quisiera presentar a alguno de los miembros de mi 

equipo que están aquí en la sala. Creo que algunos de ustedes ya 

los conocen. 

Aquí les voy a pedir que se pongan de pie, por favor. Magali Jean y 

Gabriella. Magali está conmigo en Bruselas. Trabaja en muchos 

asuntos en los que trabajamos en conjunto del lado de la 

administración. Gabriella Schittek es líder de la región del norte, 
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Europa Central y de la parte germanófona de Europa. Si no los 

conocen, pueden acercarse hacia el final de la sesión. 

Adam Peake, a quien han escuchado hace un momento, está aquí 

al final de la mesa. Adam vive en La Haya y cubre la región Benelux, 

Irlanda, Reino Unido y también se centra en sociedad civil además 

de dar apoyo a At-Large a nivel local. Un enlace muy importante 

para esta comunidad. 

Perdón, no lo vi. Andrea Beccalli, por favor, póngase de pie. Andrea 

vive en Portugal y se ocupa de todo el sur de Europa. También da 

apoyo a Francia por sus excelentes habilidades lingüísticas. 

Trabaja muy arduamente estos días en la conexión con la 

comunidad comercial y en la próxima ronda en la región europea. 

Muchos de ustedes los conocen de los eventos que han ocurrido en 

el sur de Europa. 

Natalia ya ha hablado de varios de los eventos en los que 

colaboramos. Las iniciativas como las lecturas o las mesas 

redondas. Ayudamos con contenido y con oradores, y generar la 

posibilidad de At-Large de dar asesoramiento y participar en ALAC. 

Por supuesto, esto es la fuente de mucho liderazgo y experiencia. 

Estoy muy orgulloso de que con este esfuerzo podemos construir 

esta experiencia que es tan importante para el desarrollo de 

políticas en la ICANN. 

Otra área en la que nos sentamos al menos una vez al año y nos 

concentramos es la de difusión y participación porque estamos en 

el equipo de difusión en la organización de la ICANN y lo que 
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queremos es que haya más gente en el modelo. Ese también es el 

foco de EURALO. Alentar la formación de esas estructuras At-Large 

e incorporar más miembros individuales. 

Tenemos metas compartidas y por eso tenemos un plan de 

difusión en conjunto y ejecutamos ese plan con algunos de los 

viajes, eventos e incorporación de miembros que hemos 

mencionado. Es muy bueno entonces poder estar aquí en una 

asamblea general porque creo que es una muy buena oportunidad 

de dar cuenta de la energía que hay en las estructuras At-Large y de 

los nuevos miembros y las nuevas caras que se están involucrando 

en EURALO. 

Quiero hacer algunos comentarios adicionales. Tenemos un plan 

estratégico quinquenal de la organización de la ICANN. Todos los 

departamentos, todas las funciones en este momento están 

trabajando mucho para asegurar que todo nuestro trabajo 

coincida con los objetivos del plan estratégico. Creo que este 

documento es una guía muy, muy buena de la cual se derivan todos 

los objetivos de la organización, los objetivos del director 

ejecutivo, incluso a quien yo reporto. Me da objetivos cada mes que 

tengo que cumplir. En una organización integrada por voluntarios 

quizá no sea sencillo pensar con cinco años de anticipación. 

Nosotros de todas maneras podemos seguir trabajando en ciclos 

de un año y podemos ver los objetivos de ese plan estratégico de la 

ICANN y orientar nuestro trabajo anual. Nosotros trabajamos muy 
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bien juntos, colaboramos muy bien y eso puede funcionar mejor si 

apuntamos a los mismos objetivos. 

Yo imprimo estos objetivos del plan estratégico y los tengo en mi 

oficina, en casa, y cada vez que trabajo en alguna actividad a diario 

me pregunto con cuál de estos objetivos coincide. Esta es una 

conversación que podemos tener a futuro. Es decir, podemos ver 

estos objetivos estratégicos juntos y ver cómo podemos trabajar 

de manera colaborativa para lograrlos. 

También quiero contarles que estamos convocando a más ALS. Sé 

que en cada uno de los eventos de la región ustedes siempre 

quieren convocar a más ALS. Gabby, Andrea, todos los miembros 

de mi equipo están siempre atentos a ver qué organización querría 

sumarse a esta hermosa constelación de ALS. 

Ayer Adam y yo en el almuerzo comenzamos a pensar dónde puede 

estar este público al cual queremos llegar. Vamos a trabajar en 

esto. Esto será un objetivo para nosotros. Como dice Sébastien, es 

muy lindo ver el mapa de Europa y ver cómo vamos coloreando los 

distintos países a medida que se van sumando más ALS. 

Actualmente tenemos 31 ALS en 17 países. Es una distribución 

geográfica muy buena. 

Nuevamente, les agradezco esta colaboración, este trabajo 

conjunto. Con todo gusto seguiremos trabajando juntos. Me 

encanta que estemos en Europa porque así todo mi equipo puede 
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estar presente en una reunión, algo que no sucede con frecuencia. 

Muchas gracias. 

Creo que ahora le doy la palabra a Adam Peake pero Sébastien 

tiene razón. Mencioné que estamos en Europa y que tenemos una 

diversidad de partes interesadas en la región. En la última sesión 

de trabajo del día de mañana tendremos el espacio de Europa. En 

este espacio lo que queremos hacer es invitar a otros miembros de 

Europa que estén en SO y AC para tratar temas y eventos que son 

de importancia para la región europea. Nosotros tratamos de 

agendar esta sesión en un horario que permita la participación de 

líderes del GAC o de la ccNSO, o de miembros de la región de 

Europa que ocupen distintos puestos en la comunidad. 

Hay varios vicepresidentes del GAC que son de la región europea. 

Quizá sea difícil que participen en este espacio. De todas maneras, 

es importante ver la cohesión y la diversidad de nuestra región. 

Tenemos representantes del sector empresarial, de los ccTLD, del 

GAC. Espero que tengamos una diversidad de participantes en el 

espacio de Europa. Adam armó un temario muy interesante. 

  

ADAM PEAKE Voy a compartir esto en la lista de EURALO. Obviamente la idea es 

que las partes interesadas de la Unión Europea participen en este 

espacio. Un tema de interés en Europa en este momento es la 

legislación y el desarrollo de políticas. Todas son muy actuales, 

muy coyunturales. Tenemos la directiva NIS2 de la Unión Europea. 
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La Comisión Europea recientemente organizó una reunión sobre la 

web 4.0. Hay resultados de esta reunión, recomendaciones. Por 

ejemplo, tener sesiones para tratar cuestiones de gobernanza. 

Siempre hemos debatido temas regulatorios. Ahora tendremos 

que focalizarnos en la gobernanza. La Unión Europea también 

instó a sus estados miembros a participar en la cumbre mundial 

sobre la sociedad de la información. Hay muchos temas 

interesantes allí para tratar. Todos nuestros estados miembro van 

a tener que participar. Qué pensamos nosotros como ciudadanos 

de estos estados. 

Hay temas interesantes que se publicaron la semana pasada en un 

documento. Tenemos actualizaciones y novedades de la región. 

Espero que nos cuenten qué hicieron un EuroDIG, etc. También 

vemos que todos estos temas se interrelacionan. Tenemos la 

directiva NIS2. Ahora estamos hablando acerca de un foro de 

múltiples partes interesadas para debatir normas técnicas de 

Internet. Tenemos una iniciativa que genera otra iniciativa y que a 

la vez genera otra. 

Creo que poder presentarle una reseña de todos estos temas a la 

región será de interés porque entonces cada participante en el 

espacio podrá decir: “Yo quiero seguir este tema o yo quiero seguir 

tal otro”. Veo a Pari aquí sentada en la sala, que está asintiendo 

mientras yo les doy esta información. Tenemos 90 minutos para 

tratar un temario muy extenso pero lo haremos lo mejor posible. 

Muchas gracias. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET Gracias, Chris. Gracias, Adam, por esta información y por sus 

gentiles palabras. Chris, ¿tiene alguna otra pregunta o comentario? 

Estamos a cuatro minutos de finalizar esta sesión. No sé si quieren 

aprovechar la oportunidad de tomar la palabra. ¿La gente que no 

está aquí sentada quiere decir algo? 

Quiero agradecer entonces a las personas que han participado en 

línea. Agradecerles también a quienes están aquí en Praga. Espero 

que les vaya bien en esta reunión. Todavía quedan dos días y medio 

de trabajo. La próxima sesión será a las 15:30, hora local de Praga. 

Será un ejercicio de trabajo en equipo excepto para quienes 

estarán en línea.  

Vamos a hacer un ejercicio de participación. Vamos a trabajar los 

miembros de EURALO con los miembros del programa NextGen. 

Vamos a hacer una sesión un poco diferente de lo que siempre 

hacemos en las reuniones de la ICANN. Espero que salga bien. 

Estamos muy contentos de recibir a todos los integrantes del 

programa NextGen, que son de la región de Europa. Ahora, 

nuevamente, les agradezco a todos y con esto concluye nuestra 

asamblea general. Muchas gracias. Les deseo a todos un muy buen 

viaje de retorno a sus hogares. Gracias. 

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 

 


